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Введение
    Конец 19 – начало 20 века в истории западноевропейской афористики – время больших перемен. Афоризм становится вновь популярным и необычайно востребованным жанром. Причины столь повышенного интереса к афористике определяются спецификой культурно-общественной ситуации на рубеже веков, которая характеризовалась обострением идейной борьбы внутри политических, религиозных, философских и художественных течений. К афористической форме изложения обращаются  многие выдающиеся мыслители этого времени – А.Шопенгауэр и в особенности Ф. Ницше. 
   Целью нашего исследования является семантико-стилистический анализ афоризмов Ф. Ницше о человеке, сверхчеловеке и последнем человеке на материале поэмы « Так говорил Заратустра».

   Для достижения данной цели нами были поставлены следующие задачи:

· Определение жанрового, композиционного, содержательного и языкового своеобразия афоризма;

· Знакомство с основными мировоззренческими идеями Ф. Ницше о сверхчеловеке на основе философской поэмы « Так говорил Заратустра»;
· Выявление стилистических приёмов, лежащих в основе афоризмов Ф. Ницше о о человеке, сверхчеловеке и последнем человеке.

 В качестве инструмента исследования были использованы метод лингвостилистического анализа  и приёмы интерпретации словесно-художественного текста. 
       Глава 1. Популярность афористической литературы на рубеже 19-20 веков
       Общественнополитические события конца 19 начала 20 века не могли не отразиться в общественном сознании как стремление к переоценке духовных ценностей не только в общественной сфере, но и в бытовой, интимной, общечеловеческой [Кулишкина:49].Общественный интерес к печатному слову определялся не только тем, что люди могли слышать, говорить и печатать о том, что считали нужным, но также и тем, что этот необходимый обществу смысл был облечен в яркую выразительную форму благодаря ораторскому и публицистическому искусству многих писателей учёных, философов. Эти обстоятельства можно считать теми, которые в какой-то мере повлияли на развитие афористического содержания как способ выражения таким образом своих мыслей и отношения к волнующим общество проблемам.

     Афоризм, возникший в античные времена, расцветший в 18 веке, воплощавший в себе союз морали и эстетики, в 19 веке претерпел значительные изменения. Свежая и живительная сила просвещения, лаконично представленная в афоризме, боролась с дряхлостью старых предрассудков. Вера в великую силу человека-гражданина, в благотворную силу воспитания сделала афоризм 18 века своеобразным гимном разуму. Поражение революций и общественных движений в Европе, ужесточение режимов, разочарование в идеях просвещения, произошедшие во второй половине 19 века, привели к низвержению идеала человека. Утрата исторического оптимизма ощущалась в первую очередь в литературной и публицистической среде (произведения Артура Шопенгауэра), но также это оказало большое влияние на становление нового этапа в развитии афористического творчества. Происходили кардинальные изменения во всех сферах жизни, и литературная среда не была исключением. Всё чаще авторы обращались к более ёмким и простым способам изложения своей мысли. Огромные по содержанию романы, поэмы и повести теряли актуальность, людей перестали интересовать отвлеченные понятия, не связанные с земной, обыденной жизнью. Все чаще авторы обращались не к идеальному гармоничному миру,  а к «малым сим», тем, кто нуждался в поддержке, мудром совете, а не в жалости и в пустых словах. Очищаясь от предвзятости и односторонности, афоризм 19 века становится более литературным, утрачивает большую долю морализаторства и дидактичности, теснейшим образом срастаясь с жизненной позицией, творческим своеобразием автора. 
     1.1.Жанровые, содержательные и языковые особенности афоризмов

     Понятие афоризм происходит от греческого слова aphorismos,  в дословном переводе - краткое изречение [Бореев:52].

     Афоризм - это обобщенная, глубокая мысль определенного автора, выраженная в лаконичной форме, отличающаяся выразительностью и явной неожиданностью, краткое изречение, содержащее в себе законченную мысль, философскую или житейскую мудрость; поучительный вывод, обобщающий смысл явлений.  

     В  тематическом отношении литературные афоризмы чрезвычайно разнообразны. Их содержание затрагивает политику, экономику, культуру, образование, общечеловеческие, моральные принципы: отношение к любви, деньгам, труду, обществу и т.п. 
   В композиционном плане афоризмы всегда двухаспектны. Они строятся из двух частей: конкретной мысли и итогового заключения. Между частями афоризма могут существовать отношения противоречия или уточнения.  Часто в заключении содержится авторская оценка первой части. 
     Характерные черты  афоризмов -  мудрость, художественность, краткость изложения, парадоксальность, остроумие, противоречивость.  
    Афоризмы характеризуются образностью, которая проявляется на уровне отдельно взятых его компонентов. В основе афоризмов лежат такие выразительные средства как (метафора, метонимия, сравнения, олицетворение, аллюзия,  парадокс, ирония и т.п.), лексико - грамматические средства (слова с положительной и отрицательной коннотацией), фонетические средства (ассонанс, аллитерация и т. д.), стилистические фигуры  (инверсия, анафора, эпифора, параллелизм, антитеза градация эллипсис) и др. 

      Краткость и запоминаемость текста, которые также входят в понятие афористичности, определяются синтаксической организацией текста, включающей, как  правило, две синтаксические единицы, семантически сближенные или противопоставленные по отношению друг к другу. Отношения смыслового противопоставления  или сближения, от выражения которых зависит степень образности высказывания, обеспечивается как на синтаксическом, так и на лексическом уровне, что в целом создает «игру  слов».
      В афоризмах может выражаться как объективный, как и субъективный подход.   Афоризмы объективного типа  отражают типовую ситуацию, т.е. совокупность обстоятельств, признаков, оценок, положений в отвлечении от мелких и несущественных характеристик. В таком понимании афоризм - это суждение, выведенное из опыта, значимость которого повышена до степени всеобщности и его можно использовать в безграничном количестве ситуаций. Афоризмы объективного типа отражают содержательно-фактуальную информацию[Горшков А.И: 115], заключающуюся в констатации определённого положения дел, явлений, в указании на отдельный признак.  
    Однако в афоризмах также выражается  и субъективное понимание явлений действительности. Авторский вымысел заключён в содержательно – концептуальной информации [ Горшков А.И:  115] , которая подчёркивает индивидуально-авторское понимание явлений действительности, что проявляется в выведении оценочных суждений.  

    Часто за одной единственной фразой скрывается подтекст- результат размышлений автора.  Афоризм – это текст малой формы, который имплицитно содержит более широкую информацию, чем та, которая выражена эксплицитно. Е.В.Землянская подчеркивает, имплицитность афоризма обусловлена тем, что его содержание является результатом авторского вымысла, позволяющего рассматривать афоризм как миниатюрное художественное произведение [Землянская Е.В.:11]. Имплицитность афоризма заключается в высокой нагруженности плана содержания за счет импликации смысловых элементов. Увеличение информативной емкости афоризма, происходит вследствие взаимодействия различных видов информации
     Афоризмы объективного типа сближаются с категорией универсальных высказываний: в первую очередь с крылатыми выражениями, которые нередко граничат с пословицами. Особенно схожи с пословицами народнолитературные афоризмы - лаконичные высказывания, содержащие обобщение социального и жизненного опыта человека, литературно обработанные по своей форме и отвечающие главным условиям афористичности (краткость, образность, красочность). 
    Пословица- это краткое народное изречение, устойчивое в речи, обладающее способностью к многозначному употреблению и имеющее ритмически организованную структуру. В пословицах, так же, как и в афоризмах часто используется приём иносказания, нередко они употребляются в переносном смысле. Но пословицы - это продукт народно-поэтического творчества, тогда как у любого афоризма есть определённый автор.

    Отличие афоризмов от пословиц обнаруживается  и в их различном композиционно-синтаксическом строе. Лексика и синтаксис пословиц, в основе которых лежит народная разговорная речь, обычно более просты, когда для афоризмов характерны более сложные отточенные синтаксические конструкции.  
   Афоризм сближается с парадоксом.   Но парадокс и афоризм не являются двумя равнозначными понятиями. Парадокс - это оригинальное, расходящееся с общепринятым здравым смыслом суждение. Парадоксы придают блеск высказываниям, привлекают неожиданностью выводов. В основе парадокса часто лежит гипербола, доводящая преувеличение до невероятных размеров и нередко искажающая действительность. Поскольку основным свойством парадоксальности является расхождение с общепринятыми мнениями, некоторые суждения можно отнести как к афоризмам, так и к парадоксам. Например, такие высказывания немецкого философа Фридриха Ницше как «Будем же наслаждаться несчастьем людей. В современном обществе гуманность достигла невероятных размеров» или «Жестокость - древнейшая радость человечества». Парадокс отличается от афоризма и целью высказывания. У парадокса на первом месте стоит стремление к новизне, яркости, оригинальности. Для афоризмов же является главным стремление к истинной мысли, обобщению абстрактных понятий. 

 Но свойство парадоксальности используется авторами афоризмов для придания высказыванию яркости, которая привлекает внимание. 
     Точность, информативность и образность информации, содержащейся в афоризме, затрагивает психологическую сторону адресата (ощущение, восприятие, представление), таким образом, эмоционально воздействуя на адресата.  «Афоризм провокационен по своей сути. Его сверхзадача – именно спровоцировать читателя на какое бы то ни было ответное действие, будь то поступок или просто ответная мысль и эмоция».  

Глав 2. Философская концепция Ницше о сверхчеловеке, основные вехи творчества немецкого писателя.

      Известный немецкий философ и писатель Фридрих Ницше родился 15 октября 1844 года в Рёккене (недалеко от Лейпцига, восточная Германия), в семье лютеранского пастора Карла Людвига Ницше (1813-1849). Во время обучения в гимназии проявил значительные способности к филологии и музыке. В 1864 году Ницше изучал теологию и классическую филологию в Боннском и Лейпцигском университетах. В этот же период познакомился с сочинениями Шопенгауэра и стал поклонником его философии. На развитие Ницше также благоприятно повлияла дружба с Рихардом Вагнером, продолжавшаяся многие годы. В возрасте 23 лет Ницше был призван в прусскую армию и зачислен в конную артиллерию, но, получив травму, демобилизовался.

     Ницше был блестящим студентом и приобрёл прекрасную репутацию в научных кругах. Благодаря этому он уже в 1869 году получил должность профессора классической филологии Базельского университета (в возрасте всего 25 лет). Там он проработал около 10 лет, несмотря на многочисленные болезни. 

     В 1879 году Ницше был вынужден уйти в отставку по состоянию здоровья. В 1879-1889 годах он вёл образ жизни независимого писателя, переезжая из города в город, и создал в этот период все свои основные произведения. Он весьма бедно жил на пенсию по инвалидности от университета Базеля, но также получал финансовую помощь от своих друзей. Доходы Ницше от публикации своих произведений были минимальными. Творческая деятельность Ницше оборвалась в начале 1889 года в связи с душевной болезнью, состоявшей в неадекватном и беспорядочном поведении, мании величия и утрате способности к умственной работе. Как писал русский писатель Андрей Белый: «Поздняя слава не покружила голову Ницше; слава Ницше началась как-то вдруг, последние книги его уже никем не раскупались;  и вдруг мода на Ницше, когда, больной, он уже ничего не понимал, больной на веранде веймарской виллы» [Белый: 177].  

С тех пор Ницше проживал в Германии, где о нём заботились мать и сестра. Скончался 25 августа 1900 г. в психиатрической лечебнице в Веймаре.

     Фридрих Ницше открывает новую эру в истории немецкой философии. Следуя Шопенгауэру, Ницше противопоставляет свою философию классической традиции рациональности, подвергая сомнению и вопрошанию все «очевидности» разума.  Однако философия Ницше не организована в систему. От этого появляется некоторая трудность в в правильном восприятии идей его творчества. Недаром отмечал великий немецкий писатель Томас Манн: «Его книги не только сами по себе произведения искусства, - они требуют искусства и от читателя, ибо читать Ницше – это своего рода искусство, где совершенно недопустима прямолинейность и грубость и где, напротив, необходима максимальная гибкость ума, чутье иронии, неторопливость. Тот, кто воспринимает Ницше буквально, «взаправду», кто ему верит, тому лучше его не читать».  Идеи великого немецкого философа охватывают все возможные вопросы философии, религии, этики, психологии, социологии. Наибольший интерес у Ницше вызывают вопросы морали, «переоценки всех ценностей». Ницше одним из первых подверг сомнению единство субъекта, истину как единое основание мира, возможность рационального обоснования поступков. Общечеловеческие ценности, бережно накопленные и передаваемые из поколения в поколение, подвергаются жесткому переосмыслению, поэтому «Не взрывом светлого восторга встретили Ницше современники…Одиночество медленно и верно вокруг него замыкало объятия. Каждая новая книга отрезала от Ницше небольшую горсть последователей». 
     Мятежный дух Фридриха Ницше нашел выражение в его литературном стиле. Ему не хватало терпения давать строгие определения понятий, проводить непрерывный логический анализ, отыскивать доказательства относительно глубинной сущности идей – на его взгляд все это было типично для философии прошлого. Идеи немецкого философа нередко кажутся даже весьма опытному читателю несистематическими и бессвязными. Как писал Андрей  Белый «Ницше пытался ассимилировать чуть ли не все философские, эстетические и художественные школы нашего времени». Но ассимилировать по-своему, без оглядки назад, на сложившиеся веками моральные и эстетические устои общества. В своем последнем большом творении, книге «Так говорил Заратустра автор подводит своеобразный итог своего творчества, но и в этой книге немецкого философа большинство идей вынесено за рамки повествования, что создает множество трудностей при прочтении.   Эта книга оставила множество споров и недопониманий. Одни люди видят в этом творении немецкого философа лишь надругательство над общечеловеческими идеалами и ценностями, другие - выражение утопических идей о новом этапе развития человечества, а некоторые даже и язвительные пародии на известных деятелей культуры и науки. Ответить на все эти вопросы мог бы только сам Фридрих Ницше, но он никогда не утруждал себя толкованием своих идей, считая, что человек должен духовно дорасти до осознания его идей.       

  Фридрих Ницше писал свою дифирамбическую поэму “Так говорил Заратустра”  в феврале и в конце июня - начале июля 1883 г. в Рапалло и в феврале 1884 г. в Сильсе. Это было новое и захватывающее произведение; основная часть произведения должна была дать идею “Вечного возврата” (она вводится в третьей части “Заратустры”).   

  Книга “Так говорил Заратустра” содержит необычайно большое число полускрытых пародий на Библию, а также выпады в адрес Шекспира, Лютера, Гомера, Гете, Вагнера и других деятелей искусства и науки. На многие шедевры этих авторов Ницше дает пародии с одной единственной целью: показать, что человек - это еще бесформенная масса, материал, требующий талантливого ваятеля для своего облагораживания. Только так человечество превзойдет самого себя и перейдет в иное, высшее качество - появится Сверхчеловек. Ницше закончил первую часть “Заратустры” словами: “Мертвы все боги; теперь мы хотим, чтобы здравствовал сверхчеловек”. 

   Сверхчеловек Ницше - результат культурно-духовного совершенствования человека, тип, настолько превосходящий современного человека по своим интеллектуально-моральным качествам, что он образует как бы новый и особый биологический тип. Аргументы Сверхчеловека сводятся к осознанию необходимости того, чтобы человек возносился над прежним уровнем не ради произвола и господства над другими, а ради нового бытия, к которому нынешний человек по сути своей еще просто не готов. 

Обычно исследователи и комментаторы отмечают уверенно, что слово «сверхчеловек» мыслитель почерпнул в гётевском «Фаусте». Но стоит вглядеться в текст «Фауста», чтобы увидеть весьма ироническое употребление этого понятия. Вызванный заклятием Фауста Дух издевательски бросает ему: «Welch erbarmlich Grauen / Fasst  Uebermenschen dich! Wo ist der Seele Ruf?“(дословный перевод: «Какая жалкая боязнь охватила, сверхчеловек, тебя! Где зов души?»). Являясь противником старой школы немецких писателей, Фридрих Ницше скорее черпает образ Сверхчеловека из сочинений итальянского поэта эпохи Возрождения Данте:   

«Пречеловеченье вместить в слова

Нельзя; пример мой близок по приметам,

Но самый опыт – милость Божества».

(Данте «Божественная комедия»)
Данте употребляет слово “trasumanar” – пречеловеченье, превращение в нечто большее, чем человек. Однако великий итальянский поэт и мыслитель считал, что стать сверхчеловеком, человек может не вопреки, а лишь благодаря помощи Бога. Известно, что Фридрих Ницше являлся убеждённым атеистом, поэтому становление его 
Сверхчеловека происходит без «божественного вмешательства».

   Сверхчеловек - это не вождь, возвышающийся над массой людей. Это нравственный образ, означающий высшую степень духовного расцвета человечества, олицетворение тех новых моральных идеалов, любовь к которым Ницше стремился сделать главным нравственным устремлением человечества. 

   Несмотря на крайнюю расплывчатость указанного образа-понятия, Cверхчеловек олицетворяет для Ницше высшую степень развития и концентрации интеллектуальной мощи, силы характера и независимости, целеустремленности, эстетического вкуса и совершенной физической конституции.

    По форме поэма «Так говорил Заратустра» является рассказом о странствиях Заратустры – персонажа, основанного на образе иранского пророка шестого века до нашей эры Зороастра, но сообразованного с поэтическим и философским замыслом Ницше. Исследователи отмечают, что данная книга строится как своего рода Евангелие: достаточно вслушаться в стиль и обороты речи Заратустры, его обращения к ученикам, разговор притчами и образами, загадками и ответами. То есть Заратустра выступил как анти-Христос, выдвигая новые ценности. 

    Исторический Заратустра (Зороастр) верил в то, что мир является ареной всеохватывающего конфликта между двумя космическими силами, одна из которых добро, другая – зло. Наш долг в этой борьбе, учил Заратустра, состоит в том, чтобы становиться на сторону светлых сил. Но поскольку Ницше находился «по ту сторону добра и зла», то он не верил в космологию Дзен-Авесты.

       Сам Ницше пишет о реальном  и творчески преобразованном образе Заратустры  следующим образом: «…то, что дает этому персу исключительное положение в истории, составляет с моими идеями полную противоположность. Заратустра первым увидел в борьбе добра и зла главный рычаг, управляющий движением вещей, - переработка моральных понятий в метафизические, каковы сила, причина, цель в себе – вот в чем состоит его значение. Но сам этот вопрос, будучи поставлен, заключал бы в себе, по существу дела, и свой ответ. Заратустра создал это роковое заблуждение – мораль, следовательно, он же и должен быть первым, кто познал его». Иными словами, раз Заратустра был первым, кто совершил ошибку, полагая, что моральные ценности являются объективными характеристиками человека, он должен стать первым, кто исправит эту ошибку и будет агитировать в пользу новой философии.

       Ницшевский Заратустра говорит, что человечество, как таковое, не имеет единственной цели или всеобщей морали: «Тысяча целей существовала до сих пор, ибо существовала тысяча народов. Недостает еще только цепи для тысячи голов, недостает единой цели. Еще у человечества нет цели» [Ф. Ницше:44]. Заратустра и хочет заполнить эту моральную лакуну, и возвещает объединяющую людей цель. Эта цель - сверхчеловек(Übermensch).   

   Наиболее ярко идея становления сверхчеловека проявляется речи Заратустры о «трех превращениях». В речи «О трех превращениях» Заратустра указывает три стадии или метаморфозы человеческого духа, соответствующие трем этапам восходящего формирования человека в идеальный тип сверхчеловека. 

   На начальной ступени человеческий дух символизирует верблюд, навьюченный грузом из многочисленных выхолощенных заповедей, утративших смысл традиций и мертвых авторитетов.

   На второй стадии – превращения верблюда во льва – человек освобождается от пут, связывающих его на пути к сверхчеловеку, и завоевывает себе свободу для создания «новых ценностей».    В человеке пробуждается недовольство собой, стремление стать господином своих добродетелей. Заратустра называет это состояние «часом великого презрения»: «В чём то высокое, что можете вы пережить? Это – час великого презрения. Час, когда ваше счастье становится для вас отвратительным, так же как и ваш разум и ваша добродетель». [Ф. Ницше:9] Великое презрение, отказ от тех учений, которые мешают свободному развитию личности, проповедуя «равенство людей», и отрешение от пессимизма, представляют собой последние шаги на пути восхождения к сверхчеловеку. 

   Заключительная метаморфоза – превращение льва в ребенка – представляет собой положительный этап появления сверхчеловеческого типа. Младенчество символизирует утверждение жизни: «Дитя есть невинность и забвение, новое начинание, игра, самокатящееся колесо, начальное движение, святое слово утверждения». [Ф.Ницше:19].   

    Позиция самого философа в данной поэме на стороне человека сильного, способного преодолеть себя. Ницше считал, что бытие само по себе не порочно оно стало таковым, потому что человек избрал путь слабого, он стал рабом общественных и моральных устоев.    

    Заратустра является предзнаменованием Сверхчеловека; это пророк благой вести. С благодетельной и мягкой силой он предсказывает людям великое будущее в награду за великий труд.

   Последняя его воля заключается в том, что он хочет определить и направить деятельность людей: он хочет основать новые нравы, указать подчиненным их обязанности, сильным их долг и объем власти и вести все человечество к высшему будущему. Устами Заратустры Ницше порицает все нравственные устои, поддерживавшие прежнее человечество: он хочет уничтожить прежнюю мораль и установить свою.

 Главный герой поэмы был призван заставить людей поверить в себя, помочь им сделаться хозяином, а не рабом своей жизни и своих идей.

    Ницше мало говорит о деталях, характеризующих образ сверхчеловека. Он сделал идею о сверхчеловеке изменчивой, а не устойчивой, и каждый,  кто в какой-то мере разделял идеи немецкого философа мог по-своему их интерпретировать.   Как писал А.Белый: « отыскать новое у самого Ницше не составит труда: еще и теперь Ницше – неисчерпаемый источник, хотя наша эпоха – почерпнутая из него, все еще черпает воду его живую … столь обильно и столь легко, что у нас возникает сомнение: черпая из Ницше, не черпаем ли мы мимо Ницше?»[А.Белый : 177] Это высказывание еще раз доказывает нам, что философия Ницше требует от нас концентрации воли и знания, только в таком случае можно будет подойти к разгадке главной загадки книги Фридриха Ницше «Так говорил Заратустра»

2.1 Способы изложения афористических представлений Фридриха Ницше о человеке, сверхчеловеке и о «последних людях».

         Такие труды великого немецкого философа Фридриха Ницше как «Воля к власти», «Падение кумиров», «По ту сторону добра и зла» закрепили за ним скандальную славу, хотя и не в полной мере оправданную, человека, ниспровергавшего общепризнанные авторитеты. В своей последней книге «Так говорил Заратустра» автор продолжает переворот всех привычных оценок  и привычек. Свои идеи немецкий философ выражает в блестящих афоризмах, в которых, по словам Белого, сконцентрирован «ряд мыслей, ряд переживаний, облеченных в небрежную форму: точно мудрец, путешествующий инкогнито, озадачит наивного попутчика, и тот не знает, имеет ли он дело с безумным, шутом или пророком» [ А.Белый : 177]. 

   Углубляясь в афоризмы Ницше, мы открываем в каждом из них своеобразный идеологический путь. Можно конечно попытаться связать все эти афоризмы в единую образно-выразительную цепь, но это вряд ли сможет дать какие-либо существенные плоды. Каждый афоризм в поэме «Так говорил Заратустра» играет свою особую роль. Есть схожая идея в афоризмах Ницше, но истинный смысл каждого уникален, поэтому их нельзя подчинить единой цели. Лев Шестов писал, что «форма изложения философских идей у Ницше – это афоризмы, мифы, проповеди, полемика, декларации…»[Л.И. Шестов: 9-13] 
    Вообще изложение своих идей посредством афористики свойственно для философии. Ницше стремится преодолеть рациональность философского метода, понятия не выстраиваются у него в систему, они складываются в многозначные символы, собранные в афоризмах. Темы афоризмов Фридриха Ницше весьма разнообразны, особенно в книге «Так говорил Заратустра» афористика Ницше достигает вершины стилистического дара немецкого философа. Яркие афоризмы не только сделали книгу Ницше «Так говорил Заратустра» одной из самых популярных и известных книг 20 века, но и помогли автору раскрыть свой художественный дар, показать глубину идей писателя. Особое место в своей поэме Ницше уделяет вопросу становления Нового человека, которого сам автор называет Ubermensch(сверхчеловек). Наряду с образом сверхчеловека Ницше рисует и множество других образов, которые условно можно разделить на людей, которые смогут дать миру сверхчеловека, и «последних людей», которых главный герой книги Заратустра презирает и называет мостом, «не ведущим к сверхчеловеку». Практически в каждой из четырех частей книги «Так говорил Заратустра» можно найти блестящие афоризмы, которые раскрывают мнение автора о различных аспектах человеческой жизни: духовной, материальной, интимной, общественной.  Некоторые высказывания иранского пророка основаны на повторении слов, ранее уже сказанных, поэтому некоторые афоризмы Ницше взаимосвязаны и дополняют друг друга, несмотря на то, что они различны по  цели высказывания. 
    «Ich lehre euch den Ubermenschen. Der Mensch ist Etwas, das ueberwunden werden soll. Was habt ihr getan, ihn zu ueberwunden? » (В дословном переводе: «Я учу вас о сверхчеловеке. Человек есть нечто, что должно преодолеть. Что сделали вы, чтобы преодолеть его?») 

   Данный афоризм Фридриха Ницше приведен из первой части книги Фридриха Ницше «Так говорил Заратустра». Перед нами  афоризм субъективного типа, который построен на определении и имеет четко выраженную двухчленную форму. В первой части автор высказывает мысль:»Ich lehre euch den Uebermenschen…»(«я учу вас о сверхчеловеке»).  Во втором предложении Ницше раскрывает ее суть: «Der Mensch ist etwas, das ueberwunden werden soll»(человек есть нечто, что должно преодолеть). Высказывание заканчивается вопросом: «Was habt ihr getan, ihn zu uberwunden?» («Что сделали вы, чтобы преодолеть его?») Герой поэмы Заратустра, которому принадлежат вышеприведенные слова, заявляет о том, что он учит людей о «смысле их бытия» - сверхчеловеке. В этом заключается главная миссия Заратустры на земле – поведать миру о сверхчеловеке. «Человек есть нечто, что должно преодолеть» - с помощью этих строк Заратустра пытается донести до людей смысл их существования,  который выражается в преодолении человеком внутренних пороков, презрения к окружающему миру и в первую очередь к самому себе. Выходит, что главная  цель Заратустры в поэме Ницше – говорить  людям правду, а в том, как они отнесутся к ней,  Заратустра видит, достаточно ли эти люди созрели для осознания сверхчеловека.
   «Wahrlich, ein schmutziger Strom ist der Mensch. Man musss schon ein Meer sein, um einen schmutzigen Strom aufnehmen zu koennen und nicht unrein zu werden» («Поистине, человек – это грязный поток. Надо быть морем, чтобы принять в себя грязный поток и не сделаться нечистым»). Эта емкая и оригинальная цитата из книги Ницше «Так говорил Заратустра» является не только блестящим афоризмом, но и выражением творческого «я» писателя, что доказывает обилие образно – выразительных средств языка: в первую очередь это сравнение «ein schmutziger Strom ist der Mensch»(« человек – это грязный поток»). Сравнивая человека с грязным потоком, Ницше противопоставляет ему «море». Прием антитезы (противопоставление в обороте речи противоположных понятий) связывает первую часть афоризма со второй, придает высказыванию красочность и патетичность. В этом высказывании Ницше раскрывает два образа, являющихся контекстуальными антонимами: «грязный поток» и «море». 

    Прием антитезы Ницше использует и в ряде других своих высказываний. Как, например: «Ihr habt den Weg von Wurme zum Menschen gemacht und vieles ist von euch noch Wurm. Einst wart ihr Affen, und auch jetzt ist der Mensch mehr Affe, als irgenwelche Affe.» («Вы совершили путь от червяка к человеку, но многое в вас еще осалось от червя. Некогда были вы обезьяной, и даже теперь еще человек больше обезьяна, чем иная из обезьян».  

Главной чертой этого афоризма является его парадоксальность, черта свойственная многим афоризмам Ницше. Говоря о том, что человек не «больше обезьяны, чем иная из обезьян» Фридрих Ницше ставит человеческое существо в один ряд с животным, что противоречит общепринятому мнению, о том, что человек превосходит остальных существ по своему умственному развитию. В этом выражается свойство парадоксальности и провокативности данного афоризма. Афористичность этой цитаты заключается также  в ее образности и последовательности изложения мысли. Автор неоднократно использует лексический повтор(Affe, Wurm) в качестве сравнения с человеком. Использование сходной синтаксической конструкции в двух предложениях позволяет писателю с наибольшей точностью подчеркнуть близость  человека с животным, намекая в первую очередь на чувство стадности, присущее многим людям.
    О шаткости положения человека в мире  Ницше заявляет в своем другом высказывании: «Der Mensch ist ein Seil, geknuepft zwischen Tier und Uebermenschen – ein Seil uber einem Abgrunde» («человек – это канат, натянутый между животным и сверхчеловеком – канат над пропастью»). 
Этот необычайно яркий афоризм Фридриха Ницше основан на сравнении: «der Mensch ist ein Seil…», с помощью которого он выражает свое отношение к человеку как к определенному звену в эволюции мира, за которым следует сверхчеловек – наивысшая ступень развития человечества. Афоризм состоит из двух частей. В первой автор использует сравнение  «der Mensch ist ein Seil, geknuepft zwischen Tier und Uebermenschen», а во второй уточняет свое определение посредством метафоризации: «ein Seil uber einem Abgrunde». Таким образом,  общая смысловая нагрузка в данном афоризме приходится на созданные автором два образа: каната – образа человека, и пропасти – образа опасности.  Канат понимается как выражение внутренней воли человека, стремления к преодолению препятствий, духовному раскрепощению. То, что канат натянут над пропастью, доказывает опасность преодоления пути от животного к сверхчеловеку. Ницше считал, что идеал Uebermensch (сверхчеловек) не может быть достигнут  в ходе естественного развития событий. В этом смысле он не был сторонником Дарвина.

   Uebermensch  (сверхчеловек) противопоставляется тому, кого Ницше называет «последний человек» (der Letzte Mensch), и кто стремится, как можно больше походить на всех других, который счастлив просто потому, что счастлив: «Счастье найдено нами», - говорят последние люди и моргают». Это – стадный человек современной ему эпохи, и Ницше-Заратустра презирает его.  В одной из своих работ мыслитель писал: ««…цель человечества не может лежать в конце его, а только в его совершеннейших экземплярах». Этим «совершеннейшим экземпляром» может стать каждый, но далеко не каждый реализует эту потенциальную возможность; констатация этого печального факта и заставляет Ницше обращаться не к каждому, а к избранным. Образ последнего человека является своеобразным антиподом сверхчеловека. Последние люди в понимании Фридриха Ницше являются лишними людьми, они окончательно остановились в своем развитии, их жизнь наполнена лишь страхом, сделать что-то во вред себе и не в угоду остальным. 

   « Voll ist die Erde von Ueberflussigen, verdorben ist das Leben durch Viel-zu-Vielen. Moege man sie mit dem «ewigen Leben» aus diesem Leben weglocken («Земля полна лишними, жизнь испорчена чрезмерным множеством людей. Если б можно было «вечной жизнью» сманить их из этой жизни»). В этом высказывании ясно видно отношение немецкого философа к тем, кого он называет «лишними людьми». Для этого он использует слова с отрицательной коннотацией von Ueberflussigen, verdorben, Viel-zu-Vielen. Ницше заявляет о том, что «жизнь испорчена чрезмерным множеством людей».  Афоризм содержит также два контекстуальных антонима: «жизнь» и «вечная жизнь». В этих двух образах автор выражает два удела людей: «вечная жизнь» для лишних людей и жизнь для тех, которые являются мостом, ведущим к сверхчеловеку. Вечная жизнь в понимании Ницше является смертью, потому что Ницше верил лишь в теорию вечного возврата, в то, что все будет повторяться бесконечное количество раз, в чем заключается сложность бытия-небытия человека. Учение о "вечном возвращении"  влечет за собой бессмысленность происходящего, а учение о сверхчеловеке является своего рода требованием, обращенным к воле человека, чтобы такой смысл существовал. Эти две идеи взаимосвязаны. Обращаясь к читателям в императиве Moege man sie mit dem «ewigen Leben» aus diesem Leben weglocken , Ницше говорит, то, что мы делаем это вечно, важен смысл,  вкладываемый нами в нашу земную жизнь, важна радость от преодоления, каков бы ни был наш удел. То, что мы делаем, имеет исключительно внутреннее, личное значение, либо не имеет никакого значения вообще. Именно мы даем существованию смысл и значение. Мы должны принять на себя этот труд, чтобы наша жизнь имела смысл (хотя мы и не в силах изменить ее в соответствии с нашими пожеланиями): мы должны отстаивать себя, исполняя свое предназначение. В сущности, путь, на который нас призывает Ницше, есть «вечный путь» развития человечества.    
    Euer Wille sage:der Ubermensch sei der Sinn der Erde» (Сверхчеловек – смысл земли. Пусть же ваша воля говорит: да будет сверхчеловек смыслом земли»). И в этом  афоризме афоризме автор обращается к человеку в форме императива  Euer Wille sage… . Автор хочет, чтобы осознание его идеи отложилось в умах людей, имело дальнейшее развитие.   

Мы превосходим себя вчерашних, но еще не доросли до себя будущих, и нам предстоит найти более возвышенный образ себя как живых существ. 
Заключение
В результате проведённого лингвостилистического анализа ряда афоризмов Ф.Ницше  о сверхчеловеке, человеке и последнем человеке, мы пришли к выводу, что автор, излагая свои мировоззренческие идеи, использует разнообразные способы создания образности. Наиболее актуальными для автора поэмы « Так говорил Заратустра»  являются следующие средства и фигуры речи : метафора, сравнение, антитеза, синтаксический параллелизм, эллипсис, повтор. Афоризмы  Ф. Ницше можно отнести к субъективному типу текста с преобладающей импликативной смысловой частью, понимание которой требует изучения философской системы мыслителя. Афоризмы имеют выраженный парадоксальный характер, что в содержательном плане проявляется в отрицании общепринятых, стандартных представлений, а в языковом – в использовании антитезы на основе контекстуальных антонимов. Кроме того, афоризмы Ф. Ницше отличаются своей провокационностью, которая реализуется на синтаксическом уровне при помощи вопросительных и побудительных по цели высказывания предложений.
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Приложения

1. Гипербола - стилистическая фигура явного и намеренного преувеличения, имеющего целью усиление выразительности, например: «я говорил это тысячу раз».

2. Антитеза (греч. antithesis – противоположение) – резкое противопоставление образов, понятий, явлений. Используется в основном в лирическом творчестве, а также в малых жанрах: в баснях, в афоризмах, изречениях.

3. Градация – постепенное усиление или усугубление- одна из стилистических фигур, состоит в группировке определений с усиливающимся или уменьшающимся значением.

4. Риторический вопрос – оборот поэтической речи, состоящий в высказывании утверждения в вопросительной форме. 

5. Метафора – стилистическая фигура, основанная на переносном значении слов, нередко являющихся скрытым сравнением. 

6. Эллипсис – пропуск в речи какого – либо легко подразумеваемого слова, члена предложения, чаще всего сказуемого.

7.  Ирония – троп, состоящий в употреблении с целью насмешки слова или выражения в значении, противоположном буквальному.
8. Сравнение – сближение двух предметов или явлений с целью пояснения одного при помощи другого.

9. Анафора – единоначатие, повтор слова или группы слов в начале нескольких стихов или фраз.

10. Метонимия – перенос значения на основе смежности явлений.

11. Пословица- это краткое народное изречение, устойчивое в речи, обладающее способностью к многозначному употреблению и имеющее ритмически организованную структуру.
12. Парадокс - это оригинальное, расходящееся с общепринятым здравым смыслом суждение.

13. Аллитерация – повторение одинаковых, созвучных согласных звуков для усиления выразительности художественного текста.

14. Ассонанс – повторение в строке, фразе, строфе однородных гласных звуков

15. Параллелизм – один из приемов литературной речи, состоящий в сопоставлении двух явлений путем параллельного их изображения, чтобы подчеркнуть сходство или различие явлений.

16. Эпифора – повтор слова или сочетания слов в конце смежных строк, фраз или строф.
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